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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN ISO 15630-1:2019) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 17 „Steel“ koostöös tehnilise 
komiteega CEN/TC 459 „ECISS - European Committee for Iron and Steel Standardization“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN ISO 15630-1:2010. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

CEN-CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

Jõustumisteade 

CEN on standardi ISO 15630-1:2019 teksti muutmata kujul üle võtnud standardina EN ISO 15630-1:2019. 

  

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN ISO 15630-1:2019 

5 

EESSÕNA 

ISO (International Organization for Standardization) on ülemaailmne rahvuslike standardimis-
organisatsioonide (ISO rahvuslike liikmesorganisatsioonide) föderatsioon. Tavaliselt tegelevad 
rahvusvahelise standardi koostamisega ISO tehnilised komiteed. Kõigil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee pädevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on õigus 
selle komitee tegevusest osa võtta. Selles töös osalevad käsikäes ISO-ga ka rahvusvahelised, riiklikud ja 
valitsusvälised organisatsioonid. Kõigis elektrotehnika standardimist puudutavates küsimustes teeb ISO 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga. 

Selle dokumendi väljatöötamiseks kasutatud ja edasiseks haldamiseks mõeldud protseduurid on 
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on eri 
liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osas esitatud 
toimetamisreeglite kohaselt (vt www.iso.org/directives). 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. ISO ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi väljatöötamise jooksul 
väljaselgitatud või selgunud patendiõiguste üksikasjad on esitatud peatükis „Sissejuhatus“ ja/või ISO-le 
saadetud patentide deklaratsioonide loetelus (vt www.iso.org/patents). 

Mis tahes selles dokumendis kasutatud äriline käibenimi on kasutajate abistamise eesmärgil esitatud teave 
ja ei kujuta endast toetusavaldust. 

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja vastavushindamisega seotud ISO eriomaste terminite ja 
väljendite kohta ning teave selle kohta, kuidas ISO järgib WTO tehniliste kaubandustõkete lepingus 
sätestatud põhimõtteid, on esitatud järgmisel aadressil: www.iso.org/iso/foreword.html. 

Selle dokumendi on koostanud tehnilise komitee ISO/TC 17 „Steel“ alamkomitee SC 16 „Steels for the 
reinforcement and prestressing of concrete“. 

Kolmas väljaanne tühistab ja asendab teist väljaannet (ISO 15630-1:2010), mis on tehniliselt üle vaadatud. 
Muudatused on sisse viidud sissejuhatuses, peatükis 2, peatükis 3, peatükis 4, peatükis 5 (ainult pealkiri), 
jaotistes 5.3, 6.3, 8.3, 8.4.5, 10.3.1.1, 10.3.1.2, 10.3.3 ja 11.3.2 ning joonisel 6. Spetsiaalsete katsete jaoks on 
lisatud uus peatükk 13. Kirjanduse loetelu on uuendatud ja dateeritud viited on asendatud dateerimata 
viidetega. 

Standardisarja ISO 15360 kõikide osade loetelu on leitav ISO veebilehelt. 

Igasugune tagasiside või küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja 
rahvuslikule standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav 
veebilehelt www.iso.org/members.html. 
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SISSEJUHATUS  

Standardisarja ISO 15630 (kõigi osade) eesmärk on koondada kõik asjakohased sarrus- ja pingestusterase 
katsemeetodid ühes standardisarjas. 

See dokument hõlmab standardseid katsemeetodeid (vt peatükid 5 kuni 12), samuti spetsiaalseid 
katsemeetodeid (koondatud peatükki 13), mida rutiinsel katsetamisel tavaliselt ei kasutata ja mille 
kasutamist tuleks kaaluda ainult siis, kui see on vastava tootestandardi seisukohalt asjakohane (või on 
spetsifitseeritud). 

Rakendatavuse korral viidatakse ka metallide katsetamise üldistele rahvusvahelistele standarditele. 
Vajaduse korral on esitatud lisaeeskirju. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument spetsifitseerib sarrusvarrastele, valtstraadile ja traadile kohaldatavad keemilised ja 
mehaanilised katsemeetodid ning geomeetriliste omaduste mõõtmismeetodid. 

See dokument ei hõlma proovide võtmise tingimusi, mida on käsitletud tootestandardites. 

Kaasatud poolte vaheliste võimalike kokkulepete loetelu on esitatud lisas A. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

ISO 4965-1. Metallic materials — Dynamic force calibration for uniaxial fatigue testing — Part 1: Testing 
systems 

ISO 4965-2. Metallic materials — Dynamic force calibration for uniaxial fatigue testing — Part 2: Dynamic 
calibration device (DCD) instrumentation 

ISO 6892-1. Metallic materials — Tensile testing — Part 1: Method of test at room temperature 

ISO 6892-2. Metallic materials — Tensile testing — Part 2: Method of test at elevated temperature 

ISO 6892-3. Metallic materials — Tensile testing — Part 3: Method of test at low temperature 

ISO 7500-1. Metallic materials — Calibration and verification of static uniaxial testing machines — Part 1: 
Tension/compression testing machines — Calibration and verification of the force-measuring system 

ISO 9513. Metallic materials — Calibration of extensometer systems used in uniaxial testing 

ISO 16020. Steel for the reinforcement and prestressing of concrete — Vocabulary 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED JA TÄHISED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis ISO 16020 esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/. 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud tähiseid. 

Tähis Ühik Kirjeldus Viide 

a′ mm Pikiribi kõrgus 10.3.2, 11.3 

am mm Ribi kõrgus selle keskosas või muljutise sügavus selle keskpunktis 10.3.1.2, joonis 6, 
11.3.2, 11.4.1, 11.4.2 

amax
a mm Põikribi maksimaalne kõrgus või muljutise maksimaalne sügavus 10.3.1.1 
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